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	Odůvodnění hodnocení práce (silné a slabé stránky práce):

Práce se zabývá německou literaturou a kulturou v Novém Jičíně. V teoretické části popisuje autorka všeobecné a kulturní dějiny města, dále pak vliv německého obyvatelstva na region, kulturní dění na začátku 19. století a v poslední kapitole německy napsanou literaturu a její představitele. Tato část je do velké míry pouhým faktografickým výčtem.
V praktické části navazuje analýzou vybraných literárních děl. Za tímto účelem vybrala Der Schlüssel zum Steinberge, lidovou pověst od Josefa Ullricha z roku 1883, malou básničku Ich bin zu Verdruss téhož autora a báseň Sonnenwende od Anny Polky. Tento výběr působí náhodně, autorka svou volbu totiž ani blíže nezdůvodňuje. 

V práci se vyskytuje mnoho jazykových a jiných chyb, kterým se dalo předejít, pokud by si autorka vyhradila čas na kontrolní čtení práce (zarovnání odstavců, uvedení českých ekvivalentů v seznamu použitých zkratek apod.). Kladně lze však hodnotit výběr použité literatury, protože převažují tištěné zdroje nad internetovými. Jelikož se jedná o práci, ve které se vyskytuje celá řada českých zeměpisných jmen přeložených do němčiny, doporučila bych zařadit jako přílohu seznam těchto názvů, protože v textu jsou s českým překladem uvedeny vždy jen při první zmínce v závorkách.   
Práci doporučuji k obhajobě.


	Otázky k obhajobě:

1. Welche Beziehung haben Sie persönlich zum Kuhländchen?
2. Begründen Sie bitte die Auswahl Ihrer analysierten Beispiele!
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